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HAßRY HAIÉN

DIE UIGURISCITEN MANNERHEIM-FRAGMENTE (I)

Qberst Carl Gustaf Enil l.fannerheim (1867-1951) erwarb in den J¿hren 1907-

1908 ¡¿ährend seines bekannten Ritteg durch Zentralasien von Andidschan nach

Kalgan und Pekingl "or"". allgemeineren ethnographischen Gegenständen auch

Reste alter !{anuskripte. Senator 0tto Donner hatte ihn närnlich beauftragÈt

euf steinerne llonuoente, Felszeichnungen und allerlei Inschriften zu ach-

ten, Ausgrabungen in den alten Ruinenstädten Ost-Turkistans auszuführen und

dabei angetroffene Objekte aufzubewahren sowie historísche Dokumente und

Fragmente von Handschriften zu sameln usw.

Die meisten Fragmente (ca. 2000 Stück) sind auf Chinesisch' ausserdem gibt

es einige auf Sanskrit und Chotan-Sakiech (hrsg. von J. N. Reuter in JSFOU

l(TX:37, 1913-18 und noctm¿le in Across Aaia If). UnÈer den Materialien be-

finden sich auch etwa 65 kleinere Bruchstí¡cke auf Uigurisch und mindestens

ein halbes Dutzend auf Sogdiech. Viele von den FragmenÈen sollen auf den

FeLdern der Einwohner gefunden r¡orden sein, vohin jene oit der Darmerde als

Dünger aus den Ruinen gebracht worden waren. Die betr. FundorÈe aind leider

nicht genauer angegeben, aber Mannerheiu kaufte jedenfalls Bruchetücke, die

in den alten Ruinenstädt,en zu Chotar¡, Turfan, Jar-Choto, ldiqut-Schähri
(Kara-Chodecha), Chadalyk, Tschiktyn u.a. gefunden r¡orden naren. Die ganze

I'regmentenea'mrlung wurde erst in den Jahren 1970-71 vorläufig konserviert

und íst jetzt, von der Finnisch-ugrischen Gesellschaft deponiert, in der

Univereit?¡tsbibliothek zu Heleinki zu finden.2

I C. G. Mannerheiu, Aenoes Asia fron hleet to Eaet ín 1906-1908, I-fL
société Finno-ougrienne, Travaux ethnographiquee, vIII. tlelsinki 1940;
Pentti AalÈo, Orientat Studíee in Einlmd 1828-1918. the History of
Learning and science in Finland 1828-1918, I0b. Helsinki 1971, S. 113-
1.18 .

2 Siehe näher (2.8. die Nr¡mern 213, 344, 46L) in meineo Katalog Høtdbook
of Or'íental Collectíone ín Finløtd. Scandinavian Ingtitute of Asian
Studies Monograph Seriee, No. 31. Bangkok 1978.
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1. BuddhisÈisches Sündenbekenntnisl

Bruchstücke von mindestens zt¡ei Buchrollen miE roten Randlinien¡ auch die

rote Hilfslinierung meistens noch sichÈbar.

A

(r) -llalrïr ürgütägäri tänglägäli bortuqmaz r
(2) boltuciiay ,, bu tört tür1ü9 tauar-Lari....
(3) -gäfi ' bu blz-ing bir aã-undaQï qïfmið aylaV qitinð-tar..
(4) tän91ägä1i saciinsar aridi ymä bo[].tuqmaz?
(s) ayJav Qilïnðïrnz-ni inðä käwr[ä?...
(6) srulumy garini da ulati
(7) /-Lit ./myut /////tLK ye...
(8) .qs/. . /r/.
Arunerkungen: (1) vgl. Suv 167g, (2) tawar? tïtY? (titiV, tidiv).

übersetzung:
(t) (welche) nicht ermessen oder abgewogen werden können. ... (2) wird

sein, Jene vier Arten von Gütern (Hindernissen?) ... (3) ... Dieee von uns

r¡ährend einer (einzigen) Existenzforu verübten bösen (Taten) ... (4) ...
venn man abzuwiegen beabsichtigt, so ist ee durchaus (nicht möglich) . -.
(5) ... ursere bösen Taten so erleichtern(?) ... (6) ... Kãri¡tï(?) usw.

(7) ... ... (8)

B

(1) ayiv <iirinð-lari. . [ ?arid] i /u/
(2) una gntî ärür n anin amti örll
(3) öküngülük boðunyuluci muni tä9
(4) ödig ciotu\ yanq <iaðan toËvay biz
(5) una. . .uciunsuz îðvinip ciudaz

(6) biz.. ...ciip bu tört te...
(i) yada

Anmerkungen: (1) vg1. TT Iv A¡5 ayay qilinðtari aridt.

überset,zung:

(1) (und) ihre schweren Verfehlungen rein vn¡rden(?) . .. (2) bald jetzt isÈ.

1 Über Beichtgebete io allgeneinen, s. Annemarie von Gabairt, Die alttfuk¿-
eche Literaúr¿n. Philologiae Turcicae Fundamenta II. tliesb. L964, 227-8.



Die uigurischen Mannerheirn-Fragmente (1)

Daher jetzt ... (3) (ist) zu bereuen und zu beichten in dieser l{eise ...
(4) wenn vir wiederurn die (Lebens)Zeit beenden werden ... (5) ... -los
schwindend ... (6) wir ... ...-end diese vier ... (7) darlegend

c

(1)

(2)

(3)

(4)

(s)

(6)

(7)

(8)

(e)

(10)

(11 )

(12)

( 13)

( 14)

(1s)

(16)

[üð ärdni öarntä baYrïn yatipJ qïlmiÉ yaz-uqlarin aða

lyada yalwaru ötünü öklünü boéunu yana kaéanti(!)
lqïltï-lar bursang quwraY-larl ymä kaËaanti(:) birti-Iär
lqalti bulïtdîn önmiË ay tngriJ täg ariY süz-ür uot-
Itî-lar n êJérr tsuy qï]Iînð-larï ariti-tar taqi
tyrnä ... ...1-ta ulati örüð midik
ltoyïn-lar niz-wanï-lar oYrïntla bilmätin ugmatin

töküÉ yaz-ïnð ärti-lär "l aYar tsuy irinðü qilti-tar
Iymä yana bursang quwraJy üskintä baïrïn yatip
lyïvlayu yalwara ötünü bolðunu kaËanti ötün(t)i-Lär
tyrnä öl< tsuy yaz-uqlarïntJa oz-tï-Iar ayiv qilinð-
llarï arïtï r anðulayu ymä rnnJ töz-ün kärinim qut silig
lbirlä qamay üðl ödki bur¡an-lar ödintä
lnom ärdni ödintä bursang ärdnll ödintä qilmiË qaz-

lyanmï5 tsuy ayïy qï1ïnóïmz-nil ökünü boðunu kaéanti
lötünür-niz ' nä ymä mn töz-ün kälinim qut silig birlä
iLkisiz sansalrdIabärü. . . ]

5

Anmerkungen: Der Text wurde nach TT M6-t, erg?inzt. Die orthographie

r¿eicht von den übrigen u.a. dadurch ab, dass q nie mit den sonst üblichen

diakri¿ischen Zeichen versehen ist. (2) yana fehtÈ in TT Iv A7 ' (3)

TT rv As birdilär, (S) TT rv A9 irinðüläri arïtï taqi, (6) unleser-

lich auch in TT IV A¡9 (Namen von mindestens zr¡ei Mönchen)' (7) TT llll
bilmädin ugmadïn, (I0) schreibfehter für ötünti-lär, (1i) TT rv At4-t5

oz-tï ayay, (15) TT rv A¡6 ökünü boðunu aða yada kËanti.

Übersetzung:

(1) lvor den drei Kleinodien auf dem Bauche lagen und,] ihre begangenen

Sünden offen (2) [darlegeod, flehend und bittend, be]reuend und beichtend

viederum kÉanti (3) [nachten, und v¡ie die (jeweitigen) Gemeinden) kéantí

gaben (= Verzeihung gewährten) und (4) [r¿ie sie (= die Könige) dem aus den

lJolken hervortretenden I'fondgottl gleich rein und lauÈer çur-(5)[den und wie

ihre schweren Verlfehlungen rein t¡urden und ferner (6) [wie X. und Y. ] und
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viele andere ¡nùdik (7) [(und) Mönche durch die Leidenschaften veranlasst]

aus Unwissenheit und Unverstand (8) lviele Sünden fortgesetzt getan haben

(?) undl schwere Verbrechen begingen (9) [und wiederum] vor [der Geneinde]

auf dem Bauche lagen (10) [und, weinend und flehend, bereuend und beich-]

teod k\anti erbaren (11) lund (wie) sie alsbald von ihren vergehen und

sündenl ertöst und ihre sünden (12) [rein turden: so auch erbiÈten wir'
íchl flözün (rder Edlef) und meine Bratl *ut-SíL¿g (rdie Glück-Keuscher)

(f3) in Angesichre [aller] Buddhas lder drei] Zeiten (14) [und in Angesich-

te des Dharrna-Kleinods undl im Angesichte ldes Sangha-Kleinoder] indem r¡ir

unserebegangenenundaufge-(l5)[hiiufcenVergehenundsünden]bereuenund
beichten, kéantí. (16) lund ídn Töatin und meine Bratt' Øtt-SiZig haben r'rchl'

seit dem anfangslosen Sa¡irsãra ... l

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(e)

ölkünü bllinü kéanlti
....mn blð 11 .i....

ilkisiz uz-uln sansar[-tînbärü ö]tfürü
bið alã-un iðlntã az

ayu nïz-wani-lar
..-.// attin
..../inü n llki ilki

ät'öz i¡z-e

Anmerkungen: vgl . TT MeO-Zt und UJb 194:133.

Übersetzung:
(1) .. ,. (2) ... bereuend, bekennend (und) k\antí (erbetend) ...
(2) ... ích BíÉ-IZ(?) (und) e,., ... (4) ... eeit dem anfangelosen langen

sairsãra ... (5) .. . in den fünf Existenzformen Gier (ó) ... die giftigen

Leidenschaften (7) . (auf und?) ab (8) .. (In den) allerers-
ten (Körpern) (9) . durch den Körper
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2. Versehiedene BruchsÈücke

E

Vorderseite:
(1) alciu dintar [ -Iar. . säutl'iche ]tönche . . '
(2) -¡!K köngül ör[it. . .. .. . (eine reine) Gesinnung erwecken-" '
(3) töz-ün maytrl A.. . . . . .. der edle Maitreya ...

Aruerkungen: schwarze Randlinien und Hilfaetriche. (l) vgl. u II 7815-t6

bursong dintar-larqa rrgegen die Fromen der Sanghall, (2) vgl' TT x

26752 säzi)k kör¡ül öritgüläk "eine reine Geeinnung erweckender'r,

Ritckseite:
(1) ..... ...-tar-{a . zu den

(2) .. kntü ölz-ümfn <iuttuV -.. (nich aelbst) glücklieh

(3) . .. anðulayu leaJqinïn ... eolchergestalt meditierend(?)

F

Vordereeite:
(r) tnðä tip tidl[-Iär?
(2) ImAn k[f.

Rückaeite:

. .. sprach(en?) also

7

(1)

(2)

(3)

(4) K

G

Vordereeite:
(1) ../// //p bkürü tulp?
(2) -luy t1rtl-lär braman-Iar..
(3) ...êr banäa otciura{
(4) ...mU l.a//lt Lu///.........
(5) . r.. ilig-lär

. auch

... wenn sieht ....

... fegt versperrend(?) ...
Itäretiker (und) Bratrn¿nen . . .

... völlig sicher ...

... Könige ...

... den Feind zerschlagen (od. den

Palast zerstört?)
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Anmerkungen: (2) vgl. TT VIjg tärs tätrü nomluY tirtilär und BT

Ileog-g t(ä)rs azaii nomluY tirtilar- rtlrrlehrer oit falschen Leh-

ren".

... der Buddha ...

. . . und was auch i¡n¡ner (ich) in
dieser Existenzl

(r)
(2)

(3)

(4)

(s)

(6)

(i)
(8)

(e)

biz bu
åimsääk

ustu.
bolyay
borl[uq?... . . .
ayï1 d.
tutI up?

.4.2, y.
. . .. /uri cii.maci r . ..
. ... / saw-luy t/ ... . .

.Kim-Iíg /*I..
. . . .nJgri-Iariy körünðlü9. . .
. .n körtlüri-í yirtlInöü. . ..
-laril küriyer mu "
sr? Anrarìmaq önüÉ

H (rote Randlinie)

wir ...
Leid ...
oben ...
wird sein ...
tteingarten ( ? )

sch¡¡er . . .

haltend(?) ..

I (rechter Rand einer Rolle)

... machen(?) .. .

... mit den l.lorten ...

... die . Auseehen ....
ihre schönen ... l{elt
die ... ... häuft man an? ...
du Liebe Aufsteigen

am Morgen hinauf

(1)

(z',)

(3)

J

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6) yarr.n yogaru
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(7)

(8)

(e)

(1)

(2)

(3)

(4)

tngrÍ yringä[rü.....
adyug yil/.
yarap /// (rot)

qa

tngr [i
tngri tng.. (beide rot)
mInA.

ins Giitterland ...
schlecht
passend seiend ...

Himel/Gott .. .

Himnel/GoÈt ...

K

t**

Abkürzungen

BerLiner Turfantexte II: Klaus Röhrborn, Eine uigurische
Totennesse. Schriften zur Geschichte und Kultur des Alten
Orients 4. Berlin 1971.

Suvarçaprabhãsa. (Cyrpa Sonororo 6lecxa). Texcr yü-
rypc¡(of{ pegaKI¡H}I . }t3,qanH B.B.Pa,qnoB }t C.E.Ma¡on.
Bibliotheca Buddhica XVII. SPb.-Pgr. 1913-1917.

Türkische lurfan-Texte IV: W. Bang und A. von Gabain, Ein
neues uigurieches Sündenbekenntnis. SPAII 1930' XXIV' S. 432-
450.

Türkísche lurfantexte VI: l.I. Bang nit A. von Gabain und G.

R. Ract¡mati, Das buddhistische SOtrå Säkiz yükrnäk. SPAI'I 1934'
x, s. 92-192.

Türkische TurfanÈexÈe X: A. von Gabain, Das Avadãna des Dämons

Ãçavaka. Bearbeitet von Tadeusz Kov¡alski. ADAII 1958' Nr. 1'

F. l¡. K. ùlül1er, Uigurica II (S. 76-83 SündenbekennÈnis der
buddhiatischen Laienschwester ÜträÈ, S- 84-89 Sündenbekennt-
nis der Laienschwester QuÈ1uY nebst Tochter und Sohn). APAII

1910, Abh. rrr.
tl. Bang & A. von Gabain, Uigurische Studien. Das Sündenbekennt-
nis auã dem Suvarçaprabhãsa. Ungarische Jahrbücher X (1930) 

's. 193-210.

B1 II

Suv

TT IV

TT VI

TTX

UII

UJb
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